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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم ٱلْحآقَّةُ
सच मुच होने वाली (क़यामत)

2

ما ٱلْحآقَّةُ
और सच मुच होने वाली या चीज़ है

3

ومآ ادرىكَ ما ٱلْحآقَّةُ
और तुह  या मालमू िक वह सच मुच होने वाली या है

4

ةبِٱلْقَارِع ۢادعو ودثَم تذَّبك
(वही) खड़ खड़ाने वाली (िजस) को आद व समदू ने झुठलाया

5

ةيوا۟ بِٱلطَّاغلهفَا ودا ثَممفَا
ग़रज़ समदू तो िचंघाड़ से हलाक कर िदए गए

6

ۢةياترٍ عصرص ۢوا۟ بِرِيحلهفَا ۭادا عماو
रहे आद तो वह बहुत शदीद तेज़ ऑंधी से हलाक कर िदए गए



7

منَّهاك عرا صيهف مى ٱلْقَوۭا فَتَرومسح اميةَ ايٰنثَمالٍۢ ولَي عبس هِملَيا عهخَّرس

ۢةخَاوِي ازُ نَخْلجعا
ख़ुदा ने उसे सात रात और आठ िदन लगाकर उन पर चलाया तो लोग को इस तरह ढहे (मुद ) पड़े देखता िक गोया वह खजरू

के खोखले तने ह

8

ۢةياقنۢ بم مىٰ لَهتَر لفَه
त ूया इनम  से िकसी को भी बचा खुचा देखता है

9

ةىبِٱلْخَاط ٰتتَفوٱلْمۥ ولَهن قَبمنُ ووعرف آءجو
और िफरऔन और जो लोग उससे पहले थे और वह लोग (क़ौमे लतू) जो उलटी हुई बितय के रहने वाले थे सब गुनाह के

काम करते थे

10

فَعصوا۟ رسول ربِهِم فَاخَذَهم اخْذَةًۭ رابِيةً
तो उन लोग ने अपने परवरिदगार के रसलू की नाफ़रमानी की तो ख़ुदा ने भी उनकी बड़ी सती से ले दे कर डाली

11

ةارِيٱلْج ف مَٰلْنمح آءا طَغَا ٱلْمنَّا لَما
जब पानी चढ़ने लगा तो हमने तुमको कशती पर सवार िकया

12

لنَجعلَها لَم تَذْكرةًۭ وتَعيهآ اذُنٌۭ وٰعيةٌۭ
तािक हम उसे तुहारे िलए यादगार बनाएं और उसे याद रखने वाले कान सुनकर याद रख

13

فَاذَا نُفخَ ف ٱلصورِ نَفْخَةٌۭ وٰحدَةٌۭ
िफर जब सरू म  एक (बार) फँूक मार दी जाएगी



14

وحملَتِ ٱرض وٱلْجِبال فَدُكتَا دكةًۭ وٰحدَةًۭ
और ज़मीन और पहाड़ उठाकर एक बारगी (टकरा कर) रेज़ा रेज़ा कर िदए जाएँगे तो उस रोज़ क़यामत आ ही जाएगी

15

فَيومئذٍۢ وقَعتِ ٱلْواقعةُ
और आसमान फट जाएगा

16

وٱنشَقَّتِ ٱلسمآء فَهِ يومئذٍۢ واهيةٌۭ
तो वह उस िदन बहुत फुस फुसा होगा और फ़िरते उनके िकनारे पर हगे

17

وٱلْملَكُ علَ ارجآئها ۚ ويحمل عرش ربِكَ فَوقَهم يومئذٍۢ ثَمٰنيةٌۭ
और तुहारे परवरिदगार के अश को उस िदन आठ फ़िरते अपने सर पर उठाए हगे

18

يومئذٍۢ تُعرضونَ  تَخْفَ منم خَافيةٌۭ
उस िदन तुम सब के सब (ख़ुदा के सामने) पेश िकए जाओगे और तुहारी कोई पोशीदा बात छुपी न रहेगी

19

هتَٰبِيوا۟ كءٱقْر مآوه قُولۦ فَيهينمۥ بِيهتَٰبك وتا نا ممفَا
तो िजसको (उसका नामए आमाल) दािहने हाथ म  िदया जाएगा तो वह (लोगो से) कहेगा लीिजए मेरा नामए आमाल पिढ़ए

20

هابِيسح لَٰقم ّنا ظَنَنت ّنا
तो म  तो जानता था िक मुझे मेरा िहसाब (िकताब) ज़र िमलेगा

21

ۢةياضر ۢيشَةع ف وفَه
िफर वह िदल पसद ऐश म  होगा



22

ۢةيالع نَّةج ف
बड़े आलीशान बाग़ म

23

قُطُوفُها دانيةٌۭ
िजनके फल बहुत झुके हुए क़रीब हगे

24

ةيٱلْخَال اميٱ ف لَفْتُمسآ اۢا بِمـينوا۟ هبٱشْرلُوا۟ وك
जो कारगुज़ािरयाँ तुम गुिज़शता अयाम म  करके आगे भेज चुके हो उसके िसले म  मज़े से खाओ िपयो

25

هتَٰبِيك وتا لَم تَنٰلَيي قُولۦ فَيهالمۥ بِشهتَٰبك وتا نا مماو
और िजसका नामए आमाल उनके बाएँ हाथ म  िदया जाएगा तो वह कहेगा ऐ काश मुझे मेरा नामए अमल न िदया जाता

26

هابِيسا حرِ مدا لَمو
और मुझे न माललू होता िक मेरा िहसाब या है

27

يٰلَيتَها كانَتِ ٱلْقَاضيةَ
ऐ काश मौत ने (हमेशा के िलए मेरा) काम तमाम कर िदया होता

28

ۜ هيالم ّنع َغْنآ ام
(अफ़सोस) मेरा माल मेरे कुछ भी काम न आया

29

هيلْطَٰنس ّنلَكَ عه
(हाए) मेरी सतनत ख़ाक म  िमल गयी (िफर हुम होगा)



30

فَغُلُّوه خُذُوه
इसे िगरतार करके तौक़ पहना दो

31

لُّوهص يمحٱلْج ثُم
िफर इसे जहनुम म  झक दो,

32

وهُلۭا فَٱساعونَ ذِرعبا سهعذَر ۢلَةلْسس ف ثُم
िफर एक ज़ंजीर म  िजसकी नाप सर गज़ की है उसे ख़बू जकड़ दो

33

يمظٱلْع هبِٱل نموي  َانۥ كنَّها
(य िक) ये न तो बुज़ुग ख़ुदा ही पर ईमान लाता था और न मोहताज के िखलाने पर आमादा (लोग को) करता था

34

ينسٱلْم امطَع َلع ضحي و
तो आज न उसका कोई ग़मवार है

35

ۭيممنَا حٰهه موٱلْي لَه سفَلَي
और न पीप के िसवा (उसके िलए) कुछ खाना है

36

ۢينلسغ نم ا امطَع و
िजसको गुनेहगार के िसवा कोई नही ंखाएगा

37

 ياكلُهۥٓ ا ٱلْخَٰطـونَ
तो मुझे उन चीज़ की क़सम है



38

فََ اقْسم بِما تُبصرونَ
जो तुह  िदखाई देती ह

39

وما  تُبصرونَ
और जो तुह  नही ंसुझाई देती िक बेशक ये (क़ुरान)

40

ۢرِيمولٍۢ كسر لۥ لَقَونَّها
एक मोअिज़ज़ फिरते का लाया हुआ पैग़ाम है

41

وما هو بِقَولِ شَاعرٍۢ ۚ قَليلًۭا ما تُومنُونَ
और ये िकसी शायर की तुक बदी नही ंतुम लोग तो बहुत कम ईमान लाते हो

42

و بِقَولِ كاهنۢ ۚ قَليلًۭا ما تَذَكرونَ
और न िकसी कािहन की (याली) बात है तुम लोग तो बहुत कम ग़ौर करते हो

43

ينٰلَمٱلْع ِبن رم ۭتَنزِيل
सारे जहाँन के परवरिदगार का नािज़ल िकया हुआ (क़लाम) है

44

قَاوِيلٱ ضعنَا بلَيع لتَقَو لَوو
अगर रसलू हमारी िनबत कोई झठू बात बना लाते

45

ينمبِٱلْي نْهخَذْنَا م
तो हम उनका दािहना हाथ पकड़ लेते



46

ينتٱلْو نْهنَا ملَقَطَع ثُم
िफर हम ज़र उनकी गदन उड़ा देते

47

ٰجِزِينح نْهدٍ عحا نم منا مفَم
तो तुमम  से कोई उनसे (मुझे रोक न सकता)

48

ينتَّقلْمّةٌۭ لرۥ لَتَذْكنَّهاو
ये तो परहेज़गार के िलए नसीहत है

49

ذِّبِينم مننَّ ما لَمنَّا لَنَعاو
और हम ख़बू जानते ह  िक तुम म  से कुछ लोग (इसके) झुठलाने वाले ह

50

رِينٰفْٱل َلةٌ عرسۥ لَحنَّهاو
और इसम  शक़ नही ंिक ये कािफ़र की हसरत का बाएस है

51

ينقٱلْي قۥ لَحنَّهاو
और इसम  शक़ नही ंिक ये यक़ीनन बरहक़ है

52

يمظِكَ ٱلْعبر مبِٱس ِحبفَس
तो तुम अपने परवरिदगार की तसबीह करो
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